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مقدمه
خوشنویســی اسلامی در سده های نخست در دو جریان اصلی رشد کرد: جریان رسمی که برپایة 
اصول و قواعدی مشخص عمدتاً در کتابت قرآن و کتیبه ها کاربرد داشت و وجه هنرمندانه و زیبای 
خوشنویســی را با حرکات مســتقیم و دقیق قلم عیان می کرد. دیگر کاربرد غیررســمی که عموماً 
در امــور دیوانی و روزمره کاربرد داشــت و با حرکات مدور و آزاد قلــم همراه بود. کتابت قرآن 
از همان آغاز در حیطة جریان نخســت بود و چنان که منابــع متقدم )ابن ندیم، 1350: 9( و تحقیقات 
معاصر نشــان می دهد اقلام حجازی )مکی/ مدنی( نخستین مرحله شکل گیری آن را تشکیل می داد 
)Deroche, 1992: 12(. قلم کوفی، صورت تکامل یافتة اقلام حجازی، مهم ترین قلم کتابت قرآن در 
ســه سدة نخســت هجری، بود، اما از آغاز ســدة چهارم دو جریان عمده در قرآن نگاری پدید آمد: 
جریان نخست صورت قاعده مند شدة برخی از اقلامِ جریان دوم، یا اقلام دیوانی، بود که به کوشش 
ابن¬مقله شیرازی و سلسلة شاگردان او قاعده مند شد. دیگری صورت تکامل یافتة کوفی است که به 
کوفی شرقی و غربی مشهور شده است. کوفی شرقی که در برخی ویژگی ها اعم از تنوع ضخامت 
قلم، ارتفاع زیاد عرض ســطر، نزدیک  شــدن حروف مجاور و قطع عمودی نسخه ها از کوفی اولیه 
متمایز می شــود، در ســده های چهارم تا هفتم هجری در ایران رواج داشت و طی این زمان، تنوعی 
بسیار یافت. به سبب این تنوع و نبود اطلاع از این قلم در منابع درجه اول، محققان کوفی شرقی را با 
نام هایی مختلف اعم از کوفی دورة تکامل1، پیرآموز2، شکستة مستدیر3، کوفی شیوة ایرانی4،  نیم-

کوفی5،  و اخیراً سبک عباسی نوین6 خوانده اند. بااین حال در پژوهش حاضر پیرو محققان مسلمانی 
چون ناجی زین الدین )1981م( و حبیب الله فضایلی )1362ش( و نسخه شناسانی همچون آرتور جی. 

آربری )1967م( و مارتین لینگز )1976م( کوفی شرقی خوانده می شود.
باوجــود تنوع کوفی تاکنون هیچ یک از محققانی که آن را با نگاهی منطقه ای ارزیابی کرده اند به 
طبقه بندی هایی خردتر دســت نیافته اند و درنتیجه سبک های مختلف آن طبقه بندی و تاریخ¬گذاری 
نشــده است. به علاوه هیچ اظهارنظری دربارة مکان گســترش سبک های فرعی آن در مناطق ایران 
عرضه نشده است. به همین سبب آنچه از این قلم در فهرست های نسخ خطی و منابع بیان می شود 
صرفاً در حد انتساب به شرق جهان اسلام در فاصله سده چهارم تا هفتم باقی مانده است. این در 
حالی است که اطلاعات پراکنده و نکات ظریفی در لابه لای قرآن های کوفی شرقی هست که می تواند 
جزییات بیشــتری را از سبک های فرعی و زیرشــاخه های این قلم آشکار کند. یکی از این نسخه ها، 
قرآنی اســت که به ســال 327ق در اصفهان کتابت شده و شخصی گمنام به نام کشواد بن املاس، 
بر حرم امام رضا)ع( وقف کرده اســت. کوفی شــرقیِ متنِ این نسخه سرنخی مهم در شناخت یکی 
از ســبک های منطقه ای است. به علاوه شــباهت خط این نسخه به چند نسخة دیگر شاهدی بر رواج 
گســترده این ســبک در سدة چهارم است. بدین منظور در این نوشــتار ضمن معرفی مختصر این 
نسخه و ارزیابی شباهت خط آن به نسخه های دیگر، هدف شناخت ویژگی های سبک قرآن اصفهان 

در کوفی شرقی است و در این راستا به پرسش های زیر پاسخ داده می شود:
1. ویژگی های نسخه شناسانة قرآن کشواد بن املاس چیست؟

2. خط متن و ســر سوره های این نسخه به کدام نســخه های دیگر شباهت دارد و چه نکاتی از 
آن ها استخراج می شود؟

3. ویژگی های مستخرج از آثار مشابه با قرآن 327ق در کوفی شرقی چیست؟
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پیشینه پژوهش
دربارة سبک شناســی منطقه ای کوفی شرقی به طور مســتقل تحقیق نشده است. مرتبط ترین اثر در 
این حوزة تحقیقات فرانسوا دروش است که یک بار در حین بررسی قرآن های کتابخانه ملی پاریس 
)1983م( و یک بار در خلال معرفی نســخه های مجموعة خلیلی )1992م( انجام گرفت. او در تحقیقِ 
 NS. و NS. I، NS. II نخست انواع شیوه های کوفی شرقی را به سه سبک طبقه بندی کرد و آن ها را
III نامید )Deroche, 1983(، اما در کتاب سبک عباسی مربوط به نُسخِ قرآن مجموعة خلیلی آن ها 
را صرفاً در دو ســبک NS. I و NS III بررســی کرد )Deroche, 1992(. او در تحقیق اخیر تأکید 
می کند به ســبب پراکندگی آثار و نبود شواهد متقن بهتر اســت دربارة محل گسترش این سبک ها 
حدس و گمانی عرضه نشــود. از این رو، تحقیق او صرفاً متکی به سبک شناسی خط نسخه ها است 
و به هیچ وجــه رویکرد منطقه ای ندارد. اثر مربوط دیگر در این حوزه رســالة دکتری علیا کرامی با 
عنوان قرآن های شــرق جهان اســلام از سده چهارم تا ششم7 در دانشــگاه ادینبرا است. او در این 
تحقیق با رویکردی نسخه شناســانه می کوشد زبان بصری حاکم بر نسخ قرآنی ایران در این دورة 
تاریخی را بشناســد. از این رو آن ها را در طبقه بندی ای مکانی و سیاســی جای داده و از سبک های 
غزنوی، غوری و میانة جهان اســلام )غرب ایران و میان رودان( ســخن می گوید. البته در این میان 
هیچ نکته ای از ســبک قرآن اصفهان بیان نشــده و ضمناً رویکرد او بیشتر معطوف به ویژگی های 
عمومی نســخه ها اعم از تذهیب، خصوصیات کلی خط و قطع و جنبه های تاریخی نســخه است. از 
این رو نســخه های کوفی شرقی و اقلام شــش گانه را در کنار یکدیگر ارزیابی کرده است و دربارة 
ویژگی های سبک شناسانة کوفی شرقی اطلاعاتی عمومی و کلی عرضه کرده است. نگارنده نیز در 
مقاله ای با عنوان نســخه ای کهن از تفسیر حدادی: مدخلی بر شناخت خوشنویسی و تذهیب عصر 
غزنویان ضمن بررســی نسخه ای از تفســیر ابونصر حدادی که در 484ق برای ابراهیم بن مسعود 
غزنوی )متوفی 492ق( تهیه شــده بود، به ویژگی های سبک شناســانة خط تفسیر حدادی به منزلة 
نمونه ای درخشــان از ســبک  خراسانی کوفی شرقی پرداخته اســت که مقایسة نتیجة آن تحقیق با 
قرآن اصفهان می تواند در شــناخت دقیق تر این ســبک یاری رساند. دیگر تحقیقات مربوط است به 
کاتالوگ هایی که قرآن های موردنظر این نوشــتار را فهرســت کرده اند: حبیب الله فضایلی نخستین 
محققی اســت که در اطلس خط از قرآن کشــواد بن املاس به منزلة یکی کهن ترین قرآن های کوفی 
شرقی یاد کرده است. همچنین در شاهکارهای هنر در آستان قدس رضوی: قرآن های نفیس از آغاز 
تا پایان سدة نهم، معرفی یک صفحه ای از این نسخه عرضه شده است، اما اطلاعات نسخه شناسانه 
و تحلیل تاریخی در بر ندارد. همچنین نگارنده در مقاله ای مســتقل ویژگی های نسخه شناســانه اثر 
را به طور کامل بررسی کرده اما به اهمیت آن به منزلة اثر محوری در شناخت سبک اصفهانی در 
کنار نسخه های مشابه نپرداخته است )Sahragard, forthcoming( از این رو، پژوهش حاضر هم 

به سبب رویکرد منطقه ای و هم بررسی و معرفی نسخه های این سبک تازه و بی سابقه است.

معرفی نسخه
قرآن موردبحث در اندازة 9×11 س.م بر کاغذی کرم رنگ کتابت شــده است و هر صفحة آن یازده 
ســطر دارد. در حال حاضر صرفاً ســه پاره از این قرآن باقی مانده که به شماره های 3013 )آیه 1 
الفاتحه )1( تا 272 البقره )2((، 3014 )آیه 1 الطلاق )65( تا پایان قرآن( و 3015 )آیة 105 کهف )18( 
تا 55 مؤمنون )23( در کتابخانه آستان قدس رضوی فهرست شده است. بدین ترتیب هر جلد حاوی 
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اندکی بیش از دو جزو است درنتیجه ظاهراً این قرآن در اصل چهارده پاره بوده که در حال حاضر 
پارة نخست، هشتم و چهاردهم آن در دست است.

از کاتب نسخه اطلاعی نداریم زیرا صفحات پایانی این سه پاره بدون رقم است و صفحة نخست، 
حاوی یادداشــت آغازین که احتمالًا نام واقف و شاید کاتب در آن ضبط بوده، افتاده و فقط بخشی 
از پایان وقف نامه به همراه دو صفحه حاوی عدّ الآی قرآن به جامانده اســت. آنچه در ســه صفحة 
نخست خوانده می شود چنین است: »|| علي نفسي وعلیهم بیعه وهبته | فمن غیر او بدل فقد با باثمه 
| والله حســیبه واشــهدت | الله بذلک علي نفسي وکفي | بالله شهیدا وکتب باصبهان | فی شهر رمضان 
سنه سبع | وعشرین وثلثمایه || عدد سور القران مائه واربع عشره سوره وا | یاته سته الف ومائتان | 
وسته وثلثون ایه وکلا | مه سبعه سبعون الفا || واربع مائه وسبع | وثلثون کلمه وحروفه | ثلثمائه الف 

حرف | وثلثه وعشرون الفا | وخمسه عشره حرفا ||« )ش 3013 برگ 1ر-2پ-3ر(
در پایان صفحة نخست محل کتابت، اصفهان و تاریخ کتابت، 327ق، درج شده است. بدین ترتیب 
این نسخه را باید کهن ترین قرآن کاغذی تاریخ دار جهان اسلام به شمار آورد. پیش از این محققان، 
قرآن علی بن شاذان رازی )استانبول، کتابخانه دانشگاه استانبول، ش A. 6758( را کهن ترین قرآن 
کاغذی می شــناختند )بلر و بلوم، 1386: 49(. به علاوه بر پایة فهرست فرانسوا دروش از قرآن های 

کهن این قرآن کهن ترین قرآنی است که محل کتابتش درج شده است.8

تصویر 1 و 2: صفحات آغازین نسخه به قلم کوفی اولیه حاوی بخش پایانی وقف نامه، تاریخ کتابت و عدّالای. مشهد: 
کتابخانه آستان قدس رضوی، ش 3013، برگ 1ر-پ، 2ر )مأخذ: آرشیو مخطوطات کتابخانه آستان قدس رضوی(



99
یز 

پای
  .  

29
ره 

شما
  .  

هم
زد

سی
ل 

سا

23

م 
 قل

ات
صف

ی 
رس

بر
ی: 

رق
 ش

فی
کو

ی 
قه ا

نط
ی م

اس
شن

ک 
سب

ان
فه

ص
نِ ا

رآ
ر ق

ی د
وف

ک

رد
راگ

صح
ی 

هد
م

کلمات آغازینِ به جامانده بخشــی از یک وقف نامه است اما بر اثر افتادگی برگ نخست نمی توان 
فهمید واقف چه کســی بوده اســت. البته در آغاز پارة هشتم نام فردی گمنام، کشواد بن املاس، در 
مقام واقف بدین صورت درج شــده است: »وقفه کشــواد بن املاس علی | مشهد الرضا بطوس الیه 
 السلام | کتبه بیمینه« )تصویر 3(. واقف را نمی شناسیم. فقط می دانیم نام کشواد بن ایلاس سروجی، 
در معالم العلماء در ذیل شــاعران اهل بیت آمده )ابن شهرآشــوب، 1389: 149( و اگر اختلاف اندک 
»املاس« و »ایلاس« را ضبط نادرست نسخه های معالم العلماء تلقی کنیم ممکن است واقف این نسخه 

باشد.
عبارت »کتبه بیمینه« در این وقف نامة مختصر به معنای »به دست راست کتابتش کرد« تلمیحی 
است به عبارت »أصَْحابُ المَْیْمَنَة« برگرفته از برخی آیات قرآن )مثلًا آیه 8 سورة واقعه( که گواهی 
می دهد نامة عمل خوبان در روز جزا به دســت راستشــان داده خواهد شد و شاید چنین بنماید که 
این عبارت گواه کتابت نسخه به دست کشواد بن املاس است، اما یادداشت آغاز پارة چهاردهم این 
احتمال را رد می کند )تصویر 4(. این یادداشت که بر روی برگ نخست به قلم رقاع تحریری کتابت 

شده چنین است:
»وقفه کشــواد بن املاس علی مشهد| مولای الامام علی بن موسی الرضا| الیه سلام الله مسلم بن 
الحسین بن حسوله| المشهدی بطوس لایبع علیه و لاهبة | و لا یستخرج المشهد تقبل الله و کتبه بیمینه« 

)ش 3014، برگ 1 ر(

در این یادداشت نام »مسلم بن حسین حسوله« آمده که به نظر می رسد واسطة وقف قرآن بوده 
است و عبارت »کتبه بیمینه« در آن تکرار شده است که ظاهراً مرجع ضمیر »ـه« در این عبارت مسلم 
بن حسین است. درنتیجه با توجه به تفاوت مرجع ضمیر »ـــه«، عبارت »کتبهُ بیمینه« صرفاً به متن 

تصویر 3: وقف نامة قرآن اصفهان بر 
روی برگ نخست پارة هشتم حاوی 

نام کشواد بن املاس، مشهد: کتابخانه 
آستان قدس رضوی، ش 3015، برگ 1 

ر )مأخذ: آرشیو مخطوطات کتابخانه 
آستان قدس رضوی(

تصویر 4: وقف نامة قرآن اصفهان بر روی 
برگ نخست پارة چهاردهم حاوی نام 

مسلم بن حسین حسوله، مشهد: کتابخانه 
آستان قدس رضوی، ش 3014، برگ 

1 ر)مأخذ: آرشیو مخطوطات کتابخانه 
آستان قدس رضوی(
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وقف نامه بر می گردد نه متن قرآن.
مسلم بن حسین بن حسوله را نمی شناسیم، اما می دانیم خاندان شیعة حسوله همدانی از دبیران 
دســتگاه آل بویه، غزنوی و ســلجوقی در ســدة چهارم و پنجم هجری جایگاه سیاســی و فرهنگی 
ویژه ای داشــته اند. معروف ترین عضو این خاندان ابوالعلاء محمد بن علی بن حســن بن حســوله 
)متوفی 450ق( است که در نزد احمد بن فارس )د 390ق( و صاحب بن عبّاد در ری رشد کرد )کتبی، 
1967: 430/3(. او ملقب به »الوزیر صفی الحضرتین«، بود زیرا مدتی در دستگاه آل بویه و غزنویان 
و در اواخر عمر در دستگاه سلجوقیان وزارت کرد )ابن فندق، 1317، 229/1-228(. همچنین پدر او 
ابوالقاسم علی بن حسن بن حسوله نیز از کاتبان دستگاه صاحب بن عباد )د 374ق(، وزیر آل بویه، 
در کتابت و بلاغت استاد بود )توحیدی، 1939: 46/1(. ابوالقاسم علی نیز خود به سال 421ق واسطة 
وقف قرآنی بر حرم امام رضا)ع( )کتابخانه آســتان قدس رضوی، ش 3004( شــده بود. این قرآن 
سی پاره را ابوالبرکات حسینی، کاتب دیوان ری در دورة آل بویه، کتابت و وقف کرد )گلچین معانی، 

1347: 36؛ ساکت، 1396: 181-182(.
بدین ترتیب به نظر می رســد مسلم پسر عموی ابوالعلاءمحمد و همعصر او بوده است. با توجه 
بــه اینکه وفات ابوالعلاء را 450ق یا اندکی پیش از آن ضبط کرده اند )کتبی، 1967: 430/3؛ صفدی، 
1389: 132/4( پس وقف این نســخه بر حرم امام رضا)ع( نیز در ســدة پنجم صورت گرفته است. 
درنتیجه زمان حدودی وقف قرآن اصفهان دســت کم یک صد سال متاخر بر زمان کتابتش است و 

این گمان مفقود شدن برگ نخست نسخه در زمان وقفِ مجدد را توجیه می کند.

خط
در قرآن اصفهان دو دســت خط به کاررفته است: یکی خط یادداشــت آغازین و سرسوره ها که به 
کوفی اولیة زرین محرر. ســبک کوفی اولیة این نســخه که تقریبا با ســبک گروه D.Va و D.V.c در 
طبقه بندی فرانســوا دروش شباهت دارد. درنتیجه با توجه به مشخص بودن محل کتابت این قرآن 
می توان دربارة محل گســترش سبک های دروش حدس هایی زد . دست خط دیگر خطِ متن قرآن به 
کوفی شرقی در سطحی به ابعاد 5/6× 7/4 س.م است. عرض قلم در بیشترین ضخامت این دست خط 
حــدود 0/75م.م و ارتفــاع ســطر برابر با ارتفاع »الــف « در حدود 4/3 م.م اســت. این خط به رغم 

انــدازة کوچکش، دقیق، استلیزه شــده 
و قاعده مند اســت. در ایــن خط »الفِ« 
مفرد با دنباله ای افقی همراه با طره ای 
ظریــف، »جـ« بــا یک حرکــتِ موربِ 
ضخیم، »ط« با دو خــطِ موازی روی 
هم و دستة مورب با سر برگشته، »ع« 
با دهانــه ای باز و مورب، »م« با دنبالة 
رها شــدة نازک، »ن« و »ی« با کاســة 
نسبتاً گردِ مرسل کتابت شده است. از 
 »V« دیگر ویژگی های این سبک اتصال

تصویر 5: کوفی شرقی در متن قرآن اصفهان، صفحة افتتاح 
همان نسخه، ش 3013، برگ 2پ
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شکل حروف است که از دو دنبالة موربِ بیرون آمده از حروف مجاور تشکیل شده است. این اتصال 
عموماً نازک است )تصویر 5(.

یکی از خصوصیات مهم این دست خط فاصلة زیاد حروف در کلمات است. این ویژگی که بیشتر 
در قرآن های کوفی اولیه دیده می شود موجب دوپاره شدن کلمات در آخر سطر می شود. بااین حال 
در قرآن اصفهان اگرچه فاصلة حروفِ هر کلمه زیاد است هر سطر با کلمه ای کامل به پایان رسیده 
اســت. کاتب برای این امر به دو روش عمل کرده است: یکی کشیده نوشتن حروف در کلمات پایان 
ســطور برای تکمیل مسطر که نمونه اش ســطور دوم و ششمِ صفحة نخستِ پارة یکم است که در 
صورت کشــیدة »العلمین«، »المســتقیم« و »علیهم« به چشم می خورد )تصویر 6(. تمهید دیگرِ کاتب 
برای دوپاره نشــدن کلمات فشــرده نوشتن کلمات پایان سطور اســت که نمونه اش در بسیاری از 

صفحات دیگر نسخه دیده می شود. )مثلًا در تصویر 7(.

گفتنی است برخی از حروفِ نقطه دار، نقطه گذاری نشده و درج حرکات نیز عموماً برای حروف 
پایانی کلمات انجام شــده اســت؛ حروفی که در زبان عربی نقش کلمه در جمله را مشخص می کند. 
حرکات با نقطه های گرد شــنجرفی به شــیوة ابوالاســود صورت گرفته است. در شیوة ابوالاسود 
که نخستین شــیوة حرکت گذاری قرآن است حرکات با نقطه های رنگی گرد در اطراف حروف درج 
می شد )قلقشندی، 1383: 157/3(. به علاوه این قرآن علائم فصل آیات ندارد و فقط نشانی برای هر 

ده آیه به صورت یک گل گرد طلایی نسبتاً درشت در پایان آیات مضرب ده درج شده است.

نمونه های مشابه
در حال حاضر شماری نسخة قرآنی در دست است که خطشان شباهت چشمگیری به قرآن اصفهان 
دارد. در برخی از این نسخه ها علاوه بر قلم کوفی شرقی به کاررفته در متنِ نسخه ها، قلم کوفی اولیه 
با خصوصیاتی مشــابه با قرآن اصفهان نیز به کاررفته و این امر حاکی از رواج سبک های یادشده 
در ســدة چهارم در مرکز ایران است. این نســخه ها به اعتبار درجة شباهت و تقدم تاریخی به این 

شرح است:
نمونه 1: تک برگ پوستی

محل نگهداری: تهران: مجموعه نادر مطلبی کاشانی، ش 1
متن: آیاتی از البقره )2: 13-1(

یک برگ ناقص؛ اندازه: 13/7× 9/8 س.م؛ اندازة مسطر: 9×6/5؛ چهارده سطر

تصویر 6: فاصله گذاری بیش از حد و کشیده نوشتن 
کلمات پایان سطر برای جلوگیری از قطع کلمات، همان 

نسخه، برگ 2پ

تصویر 7: فشرده نوشتن سطور در پایان 
سطر برای جلوگیری از قطع کلمات، همان 

نسخه، شمارة برگ نامعلوم.
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نام کاتب و تاریخ: ندارد
این تک برگ پوســتی آســیب دیده حاوی آیاتی از سورة بقره 
)2: 1-13( اســت که همــراه با چند برگ پراکنــده دیگر اخیراً از 
درون حفره هایی از دیوار بناهای کهن یزد به دست آمده و پس از 
مرمت تصویرشان منتشر شده است )مطلبی و جعفریان، 1392: 
نمونه 1(. در خط این تک برگ چهارده سطری دقیقاً همان اشکال 
خط قرآن اصفهان، البته با ظرافت کمتر، دیده می  شــود. به علاوه 
اصول دیگر خط اعم از تناســبات و شــیوة اتصال حروف کاملًا 
منطبق بر قواعدی اســت که در قرآن اصفهان به کاررفته اســت. 
اســتفاده از پوســت و ظرافت کمتر خط مانند شکل خام »حـ« در 
»الرحمن« و سر »عـ« می تواند گواه تقدم تاریخی تولید این نسخه 
باشــد که مرحلة ابتدایی  این ســبک در کوفی شرقی را به نمایش 
می گذارد )تصویر8(. البته ســر »ع« در این نسخه زاویه دار است 
که با شــکل مدور این حرف در قرآن اصفهان تفاوت دارد )نک: 
جدول 1(. گفتنی اســت همانند قرآن اصفهان برخی حروف این 

نسخه نقطه گذاری نشده و صرفاً حروف آخر کلمات با نقطه های قرمزِ گرد حرکت گذاری شده است. 
به علاوه این نسخه نیز همانند قرآن اصفهان نسخه نشان فصل آیات نداشته است.

نمونه 2: قرآن جامع ناقص
430 QUR محل نگهداری: لندن: مجموعه خلیلی، ش

166 برگ؛ اندازه: 6× 7/3 س.م؛ اندازة مسطر: 4/1 × 5/4 س.م؛ سی سطر
نام کاتب و تاریخ کتابت: ندارد

این قرآن جامعِ ناقص که قطعی بسیار کوچک دارد سی سطر در هر صفحه با ظرافتی چشمگیر 
به کاررفته اســت. )تصویر 9(. کاسة »ن« و »س« دقیقاً مانند قرآن اصفهان با حرکتی مدور به طرف 
پایین و ســپس با حرکتی مرســل به طرف بالا کتابت شده اســت. همچنین شکل »ع«، »ک«، »ص« و 
»ی« مِعکوس در هر دو نسخه یکسان است. ویژگی های بنیادین کتابت به ویژه نسبت ارتفاع حروف 
عمودی به حروف دیگر، فاصلة کلمات و ترکیب ســطر و ســاختار و شیوة کتابت سر سوره ها نیز 
در هردو نســخه تقریباً یکسان است. به این موارد شباهت بسیار زیاد عناصر تذهیب این صفحات 
را نیز می توان افزود. اســتفاده از کوفی اولیه در کتابت عناوین و ســر ســوره ها و همچنین کتابت 
عدّالآی در آغاز نسخه به همراه سبک یکسان خط در هر این دو اثر حاکی از پیروی آفرینندگان این 
دو نســخه از سنت های یکسان کتاب پردازی است که احتمالًا در اصفهان و مرکز ایران رواج داشته 
است. گفتنی است این نسخه تماماً بدون نقطه است و مانند قرآن اصفهان حرکات به ندرت درج شده 
است. همچنین هیچ نشانی برای فصل آیات درج نشده و صرفاً هر ده آیه با یک گل درشت در میان 

سطور مشخص شده است.
نمونه 3: دو برگ از یک قرآن

محل نگهداری: واشنگتن: موزه فریر و سکلر، ش 1988,10
متن: آیاتی از دو سوره الشعرا )26: 81-114( و الفرقان )25: 29-14(

2 برگ؛ اندازه: 19/3× 16 س.م؛ اندازه مسطر: 12/3×16/8 س.م؛ شانزده سطر

تصویر 8: تک برگ پوستی به سبک 
اصفهانی )مطلبی و جعفریان، 1392: 

)14
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این برگ ها برخلاف دیگر قرآن های یادشــده، اندازه ای نســبتاً بزرگ دارد، اما باوجود بزرگی، 
خطش به لحاظ میزان دور و سطح همان ویژگی های قرآن های یادشده را به نمایش می گذارد. شکل 
حروف تماماً با قرآن اصفهان یکســان اســت و با توجه به تعداد سطور به نظر می رسد این نسخه 
نیــز مانند قرآن اصفهان در قالب یک قرآن ربعه )چندپاره( بوده اســت، اما درباره تعداد جلدهایش 
هیچ حدســی نمی توان زد. گفتنی اســت مشابه قرآن اصفهان نقطة حروف به رنگ سیاه و اعراب با 
نقطه های قرمز گرد درج شــده است و علائم تشــدید و مد به رنگ آبی احتمالًا افزودة متأخر است. 
تفاوت این نســخه با دیگر آثار درج فصل آیات با دوایری زرین و درج نشــان ده آیه در حاشیه به 

شکل شمسه ای کوچک است )تصویر 10(.
نمونه 4: یک پاره از یک قرآن پوستی ده پاره

محل نگهداری: مشهد: کتابخانه آستان قدس رضوی، ش 5015
متن: المائده )5: 82( تا الانفال )8: 41(

تصویر 9: دو صفحه از قرآنی کوچک اندازه به سبک اصفهانی، لندن: مجموعه خلیلی، ش 
)Deroche, 1992: 153( 430 QUR

تصویر 10: دو برگ از قرآنی پراکنده به سبک اصفهانی، واشنگتن: موزه فریر و سکلر، ش 
Lawton and lentz, 1998: 138)( 1988,10
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136 برگ؛ اندازه: 18×13 س.م؛ اندازه مسطر: 9×12؛ نُه سطر
خط متن این نســخه صورت پیشرفته تر و دقیق تری از سه نمونة پیشین را به نمایش می گذارد. 
در این نســخة بدون رقم و تاریخ کلمات با اندازه ای درشت تر و با دقتی بیشتر از نمونه های پیشین 
کتابت شــده و حرکت قلم بســیار روان و جسورانه است. درعین حال خط این نمونه بیشتر از دیگر 
نمونه ها به خط قرآن اصفهان شــباهت دارد. مثلًا ســر »ع« در اینجا دو شکل دارد: یکی مانند قرآن 
اصفهان مدور اســت و دیگری مانند نمونة 1 و 5 زاویه دار اســت. همچنین شکل »هـ« و دنبالة »م« 
کاملًا مطابق با هندســة به کاررفته در قرآن اصفهان اســت. گفتنی است شباهت زیادی میان اجزای 
تذهیب این نســخه با قرآن اصفهان نیز وجود دارد ازجمله شکل یکسان نقوش زنجیره در صفحات 
آغاز و پایان و شکل ابرک در حاشیة صفحات آغازین هر دو نسخه )تصویر 11(. گفتنی است همانند 
قرآن اصفهان نقطة حروف با استفاده از نقطه های بیضی سیاه و اعراب با نقطه های گرد شنجرفی 
کتابت شــده است. همچنین این نسخه نیز نشان فصل آیات ندارد ولی نشان پنج آیه با شکلی پیازی 

زرین و ده آیه با گُلی گرد حاوی شمارة آیات در میان سطور نقش بسته است.
نمونه 5: پارة ششم و هفتم از قرآنی پوستی ده پاره

محل نگهداری: مشهد: کتابخانه آستان قدس رضوی، ش 3011و 3012
متن: کهف )18: 72( تا الفرقان )25: 22( و الفرقان )25: 23( تا الاحزاب )33: 30(

98 برگ؛ اندازه: 19× 13س.م؛ اندازه مسطر: 11/5× 7 س.م؛ هفت سطر

کاتب: عباس بن محمد قزوینی، واقف: ابوالفتح بن ابی سعد بن ابی القاسم سمّان الرازی
این نســخه تنها قرآن ســبک اصفهان اســت که نام کاتب و مذهبّش را می دانیم. البته اطلاعی از 
شــرح حال این کاتب در دست نیســت اما مطابق وقف نامة درج شــده به قلم تعلیقِ سیاه روی برگ 
نخست، واقفش مشخص است. او، ابوالفتح سمّان، ممکن است پسر ابوسعد یا ابوسعید سمّان رازی، 
راوی حدیث )متوفی 445ق( باشد )هدایت، 1373: 104(. در این صورت این نسخه در نیمه های سدة 

پنجم هجری بر حرم امام رضا)ع( وقف شده است.
این قرآن برخلاف دیگر آثار ســبک اصفهانی در قطع افقی تهیه شــده و مانند نمونة یک پوستی 

تصویر 11. صفحه ای از یک قرآن به سبک اصفهانی، مشهد: کتابخانه آستان قدس رضوی، ش 5015، شماره 
برگ نامعلوم )مأخذ: آرشیو مخطوطات کتابخانه آستان قدس رضوی(.
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است. این دو ویژگی که مخصوص قرآن های کوفی اولیه است از پای بندی کاتب به سنت های اولیة 
قرآن نگاری حکایت می-کند. هرچند کاتب را نمی شناســیم، کیفیت خوب خط و استفادة مفرط از زر 
در تذهیب از مهارت وراق و جایگاه پرنفوذ حامی آن حکایت می کند. خط این نسخه که با ظرافت و 
دقت کتابت شده در اکثر حروف بر پایة هندسة خطِ قرآن اصفهان است. البته در اینجا حرکات قلم 
روان تر و زیباتر است، کاسة دوایر با همان هندسه اما با زوایای دقیق تر و برخلاف قرآن اصفهان 
حروفِ هر کلمه نزدیک به یکدیگر کتابت شده است. ضمناً سر »عـ« مانند نمونة 1 و 2 زاویه دار است 
و با سر گرد این حرف در قرآن اصفهان تفاوت دارد. دنبالة »الف« نیز به طرف عمود حرکت کرده و 
مورب شده است، اما در دیگر نسخه ها مشابه کوفی اولیه دنباله اش در جهت افقی است )نک: جدول 
1(. بدین ســبب خط این نسخه را باید شکل پیشرفته تری از نمونه های پیشین به شمار آورد. گفتنی 
اســت همانند نمونة دو این نسخه نیز تماماً بدون نقطه است و فقط حرکات با نقطه های شنجرف و 
آبی نشــان داده شده است. همچنین نشــان فصل آیات با گلی زرین و نشان پنج آیه با شکلی شبیه 
به برگ کنگر طلایی در میان ســطور نشان داده شده است. نشان ده آیه نیز شمسة گرد بزرگی در 

حاشیة صفحات نقش بسته است.

استخراج ویژگی های سبک اصفهان
به منظور استخراج دقیق صفات یک سبک لازم است جزییات و اصول به کاررفته در کتابت آثار آن 
ســبک مقایسه و تحلیل شــود. برای انجام این کار جزییات و اصول کتابت در چند بند مجزا شامل 

»شکل حروف«، »دور و سطح«، »شیوة اتصال حروف« و »ارتفاع سطر« ارزیابی می شود.
 

شکل حروف
نخستین و بارزترین اصل در سبک شناسیِ خط، شکل حروف است. فرانسوا دروش پیشنهاد می کند 
برای تحدید دامنة تحقیق و تدقیق بیشــتر بر این ویژگی، شکلِ ده حرف اصلی که دامنة تغییراتشان 
بیشــتر و بارزتر است پی گرفته شــود. این حروف عبارت است از »الف«، »ج«، »د«، »ط«، »ع«، »ل«، 
»م«، »ن«، »هـ« و »لا« )Deroche, 1992: 15(. در جدول 1 این حروف در نمونه های بررسی شــده در 
کنار هم قرار گرفته است و چنان که از جدول برمی آید، باوجود تحول و تکاملشان عموماً از ساختار 

و هندسه ای نسبتاً یکسان پیروی می کنند.
مطابق با این جدول همة حروف به استثنای »ع« و »ـــعـ« هندسه ای مشابه دارند: یعنی زاویه و 
گردش  در اجزای حروف، مشــابه هم اســت. در این میان فقط نمونة 5 اســت که دنبالة »الف« کمی 
به طرف عمودی گرایش یافته و از حالت افقی خارج شده است که این نکته نیز در جهت تکامل سبک 

تصویر 12. دو صفحة آغاز قرآن عباس بن محمد قزوینی، 
حاوی رقم کاتب به قلم کوفی اولیه، مشهد: کتابخانه آستان 

قدس رضوی، ش 3012، برگ 1پ-2ر )مأخذ: آرشیو مخطوطات 
کتابخانه آستان قدس رضوی(

تصویر 13: صفحه ای از متن همان قرآن به کوفی شرقی، همان 
نسخه، شماره برگ: نامعلوم )مأخذ: آرشیو مخطوطات کتابخانه 

آستان قدس رضوی(
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می تواند ارزیابی شــود، اما دربارة »عِ« اول و وســط، همان طور که مشخص است برای هرکدام دو 
شــکل رایج بوده اســت: »ع« در اول مانند قرآن اصفهان حالتی مدور دارد یا مانند نمونه های یک و 
دو و پنج زاویه دار اســت. شکل »ـــعـ« نیز دو شــکل دارد: مثلثی وارونه مانند شکل این حروف در 
اقلام شش گانه یا در به صورت دو شاخه کتابت شده است. بنابراین این حرف در این سبک در اول 
و وســط دو شکل دارد و ازآنجاکه در یکی از صفحات نمونة 4 هر دو شکلِ مدور و زاویه دار »عـ« 
به طور همزمان کار رفته است می توان دریافت کاتبان این سبک از هر دو شکل استفاده می کرده اند.

دور و سطح
ویژگی عمومی حروفِ این سبک در گرایش به تدویر نمایان است. این تدویر در شکل حروفی چون 
کاســة دوایر، سر »ع«، دنبالة »م«، دنبالة زیر خط کرسی در »و« و »ر« و گردش انتهای »الف« خود 
را نشــان می-دهد. این در حالی اســت که هیچ یک از این حروف در کوفی اولیه مدور نیستند. البته 
اشکال مسطح همچنان در این قلم جایگاه ویژه ای دارد که در این سبک در سرِ »م«، »و«، »د«، »ط« و 
»ص« بیش از همه تجلی یافته است. برای درک بهتر این ویژگی در این سبک کافی است خط آن را با 
قرآنی به سبک دیگر مقایسه کنیم. برای نمونه تفسیر حدادی نسخه ای از قرآن و تفسیر فارسی است 
از ابونصر احمد بن محمد بن حمدان حدادی که عثمان بن حسین وراق غزنوی به همراه شاگردانش 
به ســال 484ق برای ابراهیم بن مســعود غزنوی )حکـ 451-492ق( تهیه کرد.  در این نسخه که به 
گمان فراوان در غزنه تولید شده گرایش مفرط به سطح وجود دارد )تصاویر 15-14( و مقایسة خط 
آن با قرآن های این ســبک نشــان می دهد که حرکت قلم در این سبک در حروفی چون دنبالة »الف« 
و »ن« و دنبالة »ـــم« کاملًا مرسل و مدور است درحالی که در تفسیر حدادی این بخش ها با حرکت 

کاملًا مستقیم قلم کتابت شده است.

جدول 1: مقایسه شکل حروف در آثار سبک اصفهان و روند تکامل این سبک

تصویر 14: سطری از قرآن اصفهان که گرایش به دور در شکل حروف و اتصالاتش به خوبی 
نمایان است. شماره 3013، برگ 3ر )مأخذ: آرشیو کتابخانه آستان قدس رضوی(
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اتصال حروف
حروفِ متوالی در کوفی شــرقی به دو شیوه متصل می شوند: با استفاده از خطی افقی که بر روی 
خط کرســی قرار می گیرد و ســابقه اش به کوفی اولیه و اقلام حجازی می رســد و شــکل دیگر که 
مخصوص کوفی شــرقی اســت و بر اثر ســاختار مورب برخی حروف مانند »ف«، »م« و حروف 
مشــابه پدید آمده و عبارت است از شــکلی V مانند که میان دو حرف مجاور قرار می گیرد. در این 
سبک اصفهان استفاده از هر دو اتصال رایج است اما ویژگی خاص این سبک در نازکیِ خطِ اتصال 
اســت. به علاوه در اتصال نوع دوم گاه بر اثر سریع نویســی یا پیروی از هندسة مستدیر خط، این 

شکل به صورت U در آمده است )تصویر 16(.

ارتفاع سطر
از ویژگی های دیگر این ســبک کوتاه بودن ارتفاع ســطر اســت. منظور از ارتفاع سطر فاصلة خط 
کرسی بالا تا کرسی اصلی است که با ارتفاع »الف« برابر است. در اکثر نمونه ها ارتفاع »الف« حداکثر 
دو برابر فاصله کرســی دوم تا کرسی اصلی است )تصویر 17(. اهمیت این ویژگی زمانی مشخص 
می شــود که بدانیم آثار دیگر کوفی شــرقی مانند تفسیر حدادی، این نسبت حدود چهار برابر است 

)صحراگرد، 1396: 81(.

تصویر 15: سطری از تفسیر حدادی که گرایش به سطح در شکل حروف و اتصالاتش 

نمایان است. استانبول: کتابخانه کاخ توپقاپی )عمادی حائری، 1391: 20(

تصویر 16: نمونه ای از اتصال v مانند حروف در قرآن اصفهان، همان نسخه، برگ 2پ. در این تصویر اتصال 

»هد« و »ـقیم« با شکل v و بقیه موارد به صورت u در آمده است.
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نتیجه گیری
قرآن اصفهان متعلق به 327ق، قدیمی ترین قرآن تاریخ داری است که محل کتابتش در رقم ذکر شده 
است. به علاوه این نسخه کهن ترین قرآن تاریخ دار کاغذی نیز به شمار می رود و بدین ترتیب زمان 
آغازین اســتفاده از کاغذ در کتابت قرآن را 34 ســال قدیم تر از قرآن علی بن شاذان رازی )مورخ 
361ق( می برد. کاتب و واقف اولیه نســخه مشخص نیست، اما دو وقف نامه کنونی نسخه حاکی از 
وقف آن در سدة پنجم هجری از سوی کشواد بن املاس، به واسطة مسلم بن حسین حسوله، یکی 
از اعضای خاندان مشــهور حســوله همدانی است. مشــخص بودن محل کتابت این نسخه معیاری 
مهم در شناســایی محل گسترش و سجایای سبکی از قرآن نگاری سده های نخست در مرکز ایران 
است. تکرار این سبک در پنج نسخة دیگر از رواج چشمگیرش در سدة چهارم و احتمالًا سدة پنجم 
ایران حکایت می کند. از بررسی و مقایسه خط این شش نسخه ویژگی های اصلی این سبک را چنین 
می توان برشمرد: گرایش به دور در کتابت حروفی چون: »ن«، »س«، »ـــع«، سر »عـ«، دنبالة »الف«، 
»ک«، دنبالة »ر« و »و«، اســتفاده از دو شــکل اتصال اعم از اتصالات افقی همراه با نازکی مفرط و 
اتصالات v مانند با گرایش به دور )شبیه به u( با ضخامت کم و ارتفاع بسیار کوتاه حروف عمودی 
در مقایســه با سبک شرق ایران )مانند قرآن و تفســیر حدادی(. بدین ترتیب با توجه به اینکه محل 
کتابت نسخة محوری این سبک، یعنی قرآن اصفهان، مشخص است می توان این سبک را به تسامح 
»ســبک اصفهانی« نامید و صفات آن را به منزلة معیاری در شناخت صفات متمایز سبک های دیگر 

)مانند سبک قرآن های خراسان( به کار برد.

پی نوشت ها
1. این اصطلاح را نسخه شناسان کتابخانه آستان قدس رضوی برای قرآن های کوفی شرقی به کاربرده اند. 

برای نمونه نک: )گلچین معانی، 1347(.
2. اصطلاحی که اول بار ابن ندیم )متوفی 385ق( در مقدمه الفهرست برای خط قرآن های ایرانی به کار 

تصویر 17: ارتفاع سطر در قرآن اصفهان، همان نسخه

تصویر 18: ارتفاع سطر در تفسیر حدادی )صحراگرد، 1396: 82(
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برد و برخی آن را معادل کوفی شرقی به کار بردند. اول کسی که این اصطلاح را بدین معنی به کار برد 
رکن الدین همایون فرخ بود. نک: )همایون فرخ، 1348(.

3. Broken Cursive, see: (Blair, 2005: 151)
4. این اصطلاح را حبیب الله فضایلی به کاربرده است )فضایلی، 1362: 130(.

5. این اصطلاح را یاسر طباع به کاربرده است )طباع، 2009: 18(
6. این اصطلاح را فرانسوا دروش به جای دیگر نام ها ساخته است. او در انتساب ابداع کوفی به شهر 
پایة  بر  را  آن  و  برگزید  را  نام سبک عباسی  به کوفی  قلم معروف  برای  این رو  از  تردید کرده  کوفه 
.)Deroche, 1992( :ویژگی های اساسی کتابت به دو نوع عباسی نخستین و عباسی نوین تقسیم کرد. نک

فهرست منابع
العلماء فی فهرست کتب الشیعه والاسماء المصنفین منهم قدیما و  - ابن شهرآشوب. )1380ق(. معالم 

حدیثا. نجف: مطبعة الحیدریه.
- ابن ندیم. )1350ش(. الفهرست. به کوشش محمدرضا تجدد. تهران: امیرکیبر.

- ابن فندق. )1361ش(. تاریخ بیهق. به اهتمام بهمن انصاری. تهران: فروغی.
- بلر، شیلا؛ جاناتان بلوم. )1386(. ه ن ر و م ع م اری  اس لام ی  )2(. تهران: ت ه ران : س ازم ان  م طال ع ه  و ت دوی ن  

ک ت ب  ع ل وم  ان س ان ی  دان ش گ اه ه ا )س م ت (: ف ره ن گ س ت ان  ه ن ر ج م ه وری  اس لام ی  ای ران   .  
- توحیدی، ابوحیان. )1939م(. الامتاع والمؤانسة. به کوشش احمد امین و احمد الزین. قاهره: بی نا.
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